
ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES - 224 VALKYRIE MICROMETER
SEATER DIE

Forster Reloading Dies are of excellent quality and provide the reloader with
the ability to produce concentric rounds time and time again. Each die is
manufactured from the finest quality steel carefully machined to very tight
tolerances. Dies are hand polished both before and after the heat-treating
process to guarantee an extra fine finish. All Forster reloading dies feature
their Forster Cross Bolt Die Locking Ring that tightens the two ends of the split
ring instead of tightening a screw directly into the threads of the die. The
Forster Ultra Seater includes all of the features of the Forster Bench Rest
Seater Die above, plus an ultra accurate micrometer adjustment. This
micrometer adjustment allows you to adjust bullet seating depth from .0005
inch to .001 inch increments, and makes switching bullets easy - just dial back
to your previous recorded setting. Forster Ultra Seaters make fine tuning your
bullets to the lands of your rifling simple.

Attributes

Name: 224 VALKYRIE MICROMETER SEATER DIE
Manufacturer: FORSTER PRODUCTS, INC.
Product no.: 319000062
Mfr. No.: U00024
Cartridge: 224 Valkyrie
Die Style: Seater Die
Delivery weight: 0.283kg
Shipping height: 51mm
Shipping width: 51mm
Shipping length: 178mm
UPC: 757253991448

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die ULTRA™ MICROMETER
SEATER DIES
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf der ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES von Forster Products, Inc. Diese
Matrizen sind darauf ausgelegt, Ihnen zu helfen, präzise und konsistente Ergebnisse beim Wiederladen von
Munition zu erzielen. Um die Sicherheit bei der Benutzung dieses Produkts zu gewährleisten, befolgen Sie bitte
die folgenden Sicherheitshinweise und Anweisungen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie die Matrizen in einem gut beleuchteten und gut belüfteten Bereich
verwenden.
Halten Sie alle Werkzeuge und Materialien außerhalb der Reichweite von Kindern.
Verwenden Sie die Matrizen nur für den vorgesehenen Zweck und befolgen Sie die Anweisungen
sorgfältig.
Tragen Sie immer geeignete persönliche Schutzausrüstung, wie z.B. Schutzbrille und Handschuhe.
Überprüfen Sie regelmäßig die Matrizen auf Abnutzung oder Beschädigung und ersetzen Sie sie
gegebenenfalls.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Vermeiden Sie es, die Matrizen mit übermäßiger Kraft zu verwenden, um Beschädigungen zu vermeiden.
Achten Sie darauf, dass die Matrizen sauber und frei von Schmutz oder Rückständen sind, bevor Sie sie
verwenden.
Verwenden Sie die MikrometerEinstellung nur, wenn Sie mit der Funktionsweise vertraut sind.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile richtig montiert sind, bevor Sie mit dem Wiederladen beginnen.
Halten Sie beim Arbeiten mit der Matrize einen sicheren Abstand zu anderen Personen.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation:1.

Stellen Sie sicher, dass die Matrize auf einem stabilen und sicheren Arbeitsplatz montiert ist.
Befestigen Sie die Matrize sicher im Wiederladegerät gemäß den Herstelleranweisungen.
Überprüfen Sie, ob alle Schrauben und Befestigungen fest angezogen sind.

Verwendung:2.

Stellen Sie die MikrometerEinstellung auf die gewünschte Geschosssetzungstiefe ein.
Führen Sie die Hülse in die Matrize ein und drücken Sie den Hebel sanft nach unten.
Überprüfen Sie nach jedem Durchgang die Ergebnisse und passen Sie die MikrometerEinstellung
bei Bedarf an.
Reinigen Sie die Matrize nach jedem Gebrauch, um eine optimale Leistung zu gewährleisten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie alte oder beschädigte Matrizen gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile der Matrize sicher verpackt sind, bevor Sie sie entsorgen, um
Verletzungen zu vermeiden.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder
den Vertriebspartner, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Achten Sie darauf, dass alle
Sicherheitsanfragen über einen EUbasierten Kontakt erfolgen.

Hinweis: Diese Sicherheitsanweisungen sind gemäß den EUVorgaben für die Produktsicherheit erstellt worden.
Bitte halten Sie sich an diese Richtlinien, um Ihre Sicherheit und die anderer zu gewährleisten.



ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES 224
VALKYRIE MICROMETER SEATER DIE Safety
Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES 224 VALKYRIE MICROMETER SEATER DIE by
Forster Products, Inc. This guide provides essential safety instructions to ensure the safe and effective use of
the product. Please read this document carefully before use.

General Safety Guidelines
Ensure that all reloading equipment, including the micrometer seater die, is used in accordance with the
manufacturer's instructions.
Always wear appropriate safety gear, including safety glasses and gloves, when handling reloading
materials and equipment.
Keep the work area clean and organized to prevent accidents.
Store the die in a secure location, out of reach of children and unauthorized users.
Be aware of the potential hazards associated with reloading ammunition, including the risk of injury from
improper handling or malfunctioning equipment.
Regularly inspect the die for signs of wear or damage. Do not use if any issues are detected.

Specific Safety Precautions for Use
Do not exceed the manufacturer's recommended specifications for reloading ammunition.
Ensure that the micrometer adjustment is properly set before use to avoid incorrect bullet seating depth.
Avoid wearing loose clothing or jewelry that could become caught in machinery during operation.
Do not attempt to modify or repair the die without professional assistance.
Always follow safe practices for handling and storing reloading components, including primers and
powders.

Instructions for Installation and Usage

Installation1.

Ensure that your reloading press is securely mounted and properly calibrated.
Carefully remove the die from its packaging and inspect for any damage.
Install the die into the reloading press according to the manufacturer's instructions, ensuring it is
tightened securely.
Attach the Forster Cross Bolt Die Locking Ring to prevent movement during use.

Usage2.

Adjust the micrometer setting to the desired bullet seating depth by turning the micrometer knob.
Load a cartridge case into the press and ensure it is properly aligned.
Insert the bullet into the case mouth and lower the ram to seat the bullet.
Check the bullet seating depth using a caliper for accuracy.
If changing bullet types, reset the micrometer to the previous setting for consistency.



Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn reloading dies according to local regulations.
Ensure that all reloading components, including spent primers and powder, are disposed of safely and in
accordance with environmental regulations.
Do not throw away reloading materials in regular trash. Instead, follow guidelines provided by local waste
management authorities.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES 224 VALKYRIE MICROMETER
SEATER DIE, please refer to the manufacturer's contact details provided on the product packaging or manual.
Always ensure that you have the latest information regarding safety recalls and product updates.

Thank you for prioritizing safety while using your reloading equipment. Enjoy your reloading experience!



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
ULTRA™ MICROMETER SEATER DIE
Introducción
Gracias por elegir el ULTRA™ MICROMETER SEATER DIE de Forster Products, Inc. Este producto está diseñado
para ayudar a los recargadores a producir cartuchos concéntricos con alta precisión. Es importante seguir las
instrucciones de seguridad y uso para garantizar un funcionamiento seguro y efectivo. Esta guía proporciona
información sobre las pautas de seguridad, precauciones específicas, instrucciones de instalación y uso, y
recomendaciones para la eliminación del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de utilizar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y grupos vulnerables.
Utiliza el producto únicamente para su propósito previsto.
Inspecciona el producto antes de cada uso para detectar daños o desgaste.
Si encuentras algún daño, no utilices el producto y contacta al fabricante.
Sigue todas las instrucciones de seguridad proporcionadas en esta guía.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa gafas de seguridad y guantes al manipular el die y los componentes de recarga.
Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y ordenada para evitar accidentes.
No sobrecargues el die; sigue las especificaciones del fabricante para evitar fallos.
Mantén el die y sus componentes alejados de fuentes de calor o humedad.
No intentes modificar el die de ninguna manera; cualquier modificación puede comprometer la seguridad
y el rendimiento.
Siempre ajusta el micrómetro con cuidado para evitar lesiones.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Preparación del área de trabajo:1.

Asegúrate de que tu área de trabajo esté limpia y libre de desorden.
Reúne todas las herramientas necesarias antes de comenzar.

Instalación del die:2.

Coloca el die en la prensa de recarga de acuerdo con las instrucciones del fabricante de la prensa.
Asegúrate de que el die esté firmemente fijado y alineado correctamente.

Ajuste del micrómetro:3.

Gira el micrómetro para ajustar la profundidad de asiento de la bala.
Realiza ajustes en incrementos de .0005 a .001 pulgadas hasta alcanzar la configuración deseada.

Uso

Carga de balas:1.



Coloca una bala en el die.
Asegúrate de que la bala esté correctamente alineada antes de aplicar presión.

Proceso de recarga:2.

Acciona la prensa de recarga para asentar la bala en el cartucho.
Verifica que la bala esté correctamente asentada y que el cartucho cumpla con las
especificaciones.

Verificación:3.

Inspecciona el cartucho final para asegurarte de que cumple con las especificaciones de seguridad
y calidad.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el ULTRA™ MICROMETER SEATER DIE, asegúrate de desecharlo de manera
responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de metal y herramientas.
Si el producto está dañado, considera llevarlo a un centro de reciclaje adecuado.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta adicional sobre el uso y la seguridad del ULTRA™ MICROMETER SEATER DIE, consulta la
información de contacto que se proporciona en el empaque del producto o en el sitio web del fabricante.

Recuerda que seguir estas instrucciones y directrices te ayudará a garantizar un uso seguro y efectivo del
ULTRA™ MICROMETER SEATER DIE. Si tienes alguna duda o inquietud, no dudes en buscar asistencia.



Guide de Sécurité du Consommateur pour les
Dies de Rechargement ULTRA™ MICROMETER
SEATER DIES
Introduction
Ce guide fournit des informations essentielles pour assurer une utilisation sûre des dies de rechargement
ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES de Forster Products, Inc. Il est important de suivre ces instructions pour
garantir ta sécurité et celle des autres.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé conformément aux instructions du fabricant.
Vérifie régulièrement l'état du die avant chaque utilisation pour détecter tout signe d'usure ou de
dommage.
Ne laisse pas les dies à la portée des enfants ou des groupes vulnérables.
Informetoi sur les rappels de produits via la plateforme Safety Gate de l'UE.
Signale tout produit dangereux ou accident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise des lunettes de protection et des gants appropriés lors de la manipulation des dies pour éviter les
blessures.
Ne force pas le die si tu rencontres une résistance inattendue lors de son utilisation.
Assuretoi que la zone de travail est propre et dégagée pour éviter les accidents.
Ne modifie pas le die ou ses composants. Toute modification peut compromettre la sécurité et la
performance.
Suis les recommandations du fabricant concernant la profondeur de siège de la balle pour éviter des
charges excessives.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Die :1.

Fixe le die sur ton outil de rechargement en suivant les instructions spécifiques du fabricant.
Vérifie que le die est correctement serré et stable avant de commencer à recharger.

Utilisation du Die :2.

Ajuste la profondeur de siège de la balle en utilisant le réglage micrométrique, en prenant soin de
ne pas dépasser les limites recommandées.
Lorsque tu changes de balle, retourne à ton réglage précédent enregistré pour garantir la
cohérence.

Entretien :3.

Nettoie régulièrement le die pour éviter l'accumulation de résidus de rechargement.
Inspecte le die après chaque utilisation pour détecter tout dommage ou usure.



Instructions de Mise au Rebut
Dispose des dies usagés ou endommagés conformément aux réglementations locales sur les déchets.
Ne jette pas les dies dans la nature ou dans les ordures ménagères. Informetoi sur les programmes de
recyclage disponibles dans ta région.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ton produit, consulte le site Web de Forster
Products, Inc. pour obtenir des informations de contact appropriées.

En suivant ce guide, tu contribues à assurer ta sécurité et celle des autres lors de l'utilisation des dies de
rechargement ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES.



ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES FORSTER
PRODUCTS, INC. ISTRUZIONI DI SICUREZZA
Introduzione
Benvenuto nella guida di sicurezza per l'ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES di Forster Products, Inc. Questo
prodotto è progettato per garantire prestazioni elevate e sicurezza durante l'uso. Si prega di leggere
attentamente queste istruzioni per garantire un utilizzo corretto e sicuro.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto in conformità con le istruzioni fornite.
Conserva il prodotto in un luogo sicuro e asciutto, lontano dalla portata di bambini e animali domestici.
Controlla il prodotto per eventuali danni o usura prima dell'uso. Non utilizzare se danneggiato.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Rimani aggiornato sulle eventuali comunicazioni di richiamo attraverso la piattaforma Safety Gate
dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre occhiali protettivi durante l'uso per proteggere gli occhi da eventuali schegge o detriti.
Utilizza guanti protettivi per evitare tagli o irritazioni durante la manipolazione del prodotto.
Assicurati che l'area di lavoro sia ben illuminata e priva di ostacoli.
Non forzare mai il die durante l'installazione o l'uso. Segui le impostazioni di regolazione indicate.
Non lasciare mai il prodotto incustodito durante l'uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurati che il tuo banco di lavoro sia stabile e sicuro.
Raccogli tutti gli strumenti necessari prima di iniziare.

Installazione del Die:2.

Inserisci il die nella pressa di ricarica e serra saldamente.
Verifica che il die sia allineato correttamente e non presenti giochi.

Regolazione della Profondità di Seduta:3.

Usa la regolazione micrometrica per impostare la profondità di seduta del proiettile.
Regola in incrementi di .0005 pollici fino a .001 pollici per ottenere la precisione desiderata.

Caricamento dei Proiettili:4.

Segui le istruzioni del produttore per il caricamento dei proiettili nel die.
Assicurati che i proiettili siano compatibili con il die e la cartuccia 224 Valkyrie.

Controllo Finale:5.

Dopo aver completato il processo di ricarica, controlla che tutte le munizioni siano state
assemblate correttamente.
Riponi il die in un luogo sicuro dopo l'uso.



Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali di ricarica e dei componenti del die.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Ricicla o smaltisci in modo responsabile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o preoccupazioni riguardanti la sicurezza del prodotto, contatta il tuo rivenditore locale o consulta
il sito web di Forster Products, Inc. per ulteriori informazioni.

Si prega di rispettare tutte le istruzioni di sicurezza per garantire un utilizzo sicuro e efficace del prodotto.



Bruksanvisning for ULTRA™ MICROMETER SEATER
DIES
Introduksjon
Takk for at du valgte ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES fra Forster Products, Inc. Denne veiledningen gir viktig
informasjon om sikker bruk, installasjon og avhending av produktet. Vennligst les nøye gjennom denne
veiledningen før bruk for å sikre sikkerhet og optimal ytelse.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet brukes i samsvar med alle relevante sikkerhetsstandarder og forskrifter.
Hold produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Kontroller at produktet er i god stand før bruk. Unngå å bruke det hvis det er skadet.
Bruk alltid beskyttelsesbriller og annet passende sikkerhetsutstyr når du arbeider med omlasting.
Vær oppmerksom på at feil bruk kan føre til personskader eller skader på produktet.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Les og forstå alle instruksjoner før bruk av die.
Juster mikrometerinnstillingen forsiktig for å unngå overjustering.
Unngå å bruke overdreven kraft når du installerer eller justerer die.
Hold arbeidsområdet rent og ryddig for å minimere risikoen for ulykker.
Bruk verktøy og utstyr som er spesifikt designet for bruk med die for å sikre sikkerhet og nøyaktighet.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forbered arbeidsområdet:1.

Sørg for at arbeidsområdet er godt opplyst og fritt for hindringer.
Ha alt nødvendig verktøy og materialer lett tilgjengelig.

Installering av die:2.

Plasser die i omlasteren i henhold til produsentens spesifikasjoner.
Stram Forster Cross Bolt Die Locking Ring for å sikre at die er på plass uten å skade gjengene.

Bruk av mikrometerjustering:3.

Juster kulesettedypden ved å dreie mikrometerjusteringen. Justeringene kan gjøres i intervaller fra
.0005 tommer til .001 tommer.
Husk å registrere innstillingen for fremtidig bruk.

Lading av patroner:4.

Følg de anbefalte prosedyrene for lading av patroner for å sikre konsistens og sikkerhet.
Kontroller at alle komponenter er i god stand før du begynner.

Avhending av produktet
Følg lokale forskrifter for avhending av metallprodukter.
Unngå å kaste produktet i vanlig avfall. Sjekk med lokale resirkuleringsprogrammer for riktig avhending.
Sørg for at produktet er utilgjengelig for barn før avhending.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål om sikkerhet, bruk eller vedlikehold av ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES, vennligst kontakt
Forster Products, Inc. direkte. De kan gi deg ytterligere informasjon og støtte.

Konklusjon
Ved å følge retningslinjene og instruksjonene i denne veiledningen kan du sikre en trygg og effektiv bruk av
ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES. Takk for at du tar deg tid til å lese denne veiledningen, og vi ønsker deg
lykke til med ditt omlastingsprosjekt.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Wysięgników Do
Ponownego Ładowania Forster
Wprowadzenie
Witamy w instrukcji bezpieczeństwa dla wysięgników do ponownego ładowania Forster, w tym modelu ULTRA™
MICROMETER SEATER DIES. Niniejszy dokument ma na celu zapewnienie użytkownikom informacji niezbędnych
do bezpiecznego i skutecznego korzystania z produktu, zgodnie z regulacjami Unii Europejskiej w zakresie
bezpieczeństwa produktów.

Ogólne Wskazówki Bezpieczeństwa
Aby zapewnić bezpieczne użytkowanie wysięgników do ponownego ładowania, prosimy o przestrzeganie
poniższych wytycznych:

Zawsze używaj wysięgników zgodnie z ich przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń przed użyciem.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub uszkodzenia odpowiednim władzom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofania produktów na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Podczas korzystania z wysięgników do ponownego ładowania Forster, należy przestrzegać następujących
środków ostrożności:

Upewnij się, że wszystkie elementy są prawidłowo zamocowane przed rozpoczęciem pracy.
Nie używaj narzędzi, które są uszkodzone lub mają widoczne oznaki zużycia.
Zawsze nosić odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne.
Nie przekraczaj maksymalnych wartości tolerancji podanych w instrukcji użytkowania.
Używaj narzędzi w dobrze oświetlonym miejscu, aby uniknąć wypadków.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania
Aby prawidłowo zainstalować i używać wysięgników do ponownego ładowania Forster, wykonaj poniższe kroki:

Instalacja:1.

Upewnij się, że wszystkie części są czyste i wolne od zanieczyszczeń.
Zamocuj wysięgnik w odpowiednim miejscu na stole roboczym, zgodnie z instrukcją producenta.
Sprawdź, czy pierścień blokujący jest prawidłowo zamocowany, aby uniknąć luzów.

Użytkowanie:2.

Ustaw odpowiednią głębokość osadzania pocisku za pomocą regulacji mikrometrycznej.
Wykonuj ruchy powoli i kontrolowanie, aby uniknąć uszkodzenia sprzętu.
Po zakończeniu pracy, dokładnie oczyść wysięgnik z resztek materiałów.

Instrukcje Utylizacji
Aby odpowiednio zutylizować wysięgniki do ponownego ładowania Forster:

Sprawdź lokalne przepisy dotyczące utylizacji sprzętu metalowego.



W przypadku uszkodzenia, skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów niebezpiecznych.
Upewnij się, że wszystkie części są odpowiednio zabezpieczone przed wyrzuceniem.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania wysięgników do ponownego ładowania
Forster, zalecamy skontaktowanie się z lokalnym przedstawicielem lub autoryzowanym serwisem.

Dziękujemy za wybór wysięgników do ponownego ładowania Forster. Przestrzeganie powyższych wskazówek
pomoże zapewnić bezpieczeństwo i efektywność podczas użytkowania.



ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES
KÄYTTÖOHJEET JA TURVALLISUUSOHJEET
Johdanto
Tervetuloa ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä opas tarjoaa tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Huolellinen lukeminen
ja ohjeiden noudattaminen auttavat varmistamaan turvallisen käyttökokemuksen.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on oikein asennettu ja käytössä ennen käyttöä.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitukseen, kuten latauskuulien valmistamiseen.
Pidä tuote lasten ulottumattomissa.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai viallinen.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat latauskuulien valmistusta.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä aina suojalaseja ja muita henkilökohtaisia suojavarusteita, kun työskentelet tuotteen kanssa.
Varmista, että työskentelyalue on puhdas ja järjestetty.
Vältä liiallista voimaa, kun säädät tai käytät tuotetta.
Älä käytä tuotetta, jos olet väsynyt tai huonovointinen.
Varmista, että kaikki työkalut ja tarvikkeet ovat hyvässä kunnossa ennen käyttöä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Varmista, että työpöytä on vakaa ja tasainen.
Kiinnitä ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES tukevasti paikoilleen.
Tarkista, että kaikki osat ovat tiukasti kiinnitettyjä ja oikeassa asennossa.

Käyttö2.

Aseta latauskuula tarkasti paikalleen.
Säädä mikrometrin säätö halutulle syvyydelle 0,0005 tuuman välein.
Varmista, että kaikki säädöt ovat kunnolla lukittu ennen käyttöä.
Suorita testilataus varmistaaksesi, että kaikki toimii odotetusti.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä.
Ota yhteyttä paikalliseen jätteiden käsittelypalveluun saadaksesi ohjeita tuotteen turvallisesta
hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai
jälleenmyyjään.



Huomautus
Kaikkien käyttäjien on tärkeää noudattaa näitä ohjeita ja varotoimia turvallisen ja tehokkaan käyttökokemuksen
varmistamiseksi. Tuotteen käyttöön liittyvät vaarat on minimoitava huolellisella käytöllä ja asianmukaisella
huollolla.



Säkerhetsinstruktioner för ULTRA™ MICROMETER
SEATER DIES
Introduktion
Tack för att du valt ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES från FORSTER PRODUCTS, INC. Dessa omladdningsdies
är utformade för att ge hög precision och säkerhet vid omladdning av ammunition. Denna manual innehåller
viktiga säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Läs och förstå alla instruktioner innan du använder produkten.
Använd alltid skyddsglasögon och handskar för att skydda dig mot eventuella skador.
Håll arbetsområdet rent och ordnat för att minimera risken för olyckor.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Kontrollera att alla komponenter är i gott skick innan användning.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast produkten för dess avsedda syfte, vilket är att ladda ammunition.
Kontrollera att mikrometerjusteringen är korrekt inställd innan du påbörjar laddningsprocessen.
Undvik att överbelasta dies genom att följa rekommenderade specifikationer för kaliber och kulvikt.
Var försiktig med att justera seatingdjupet för att undvika att kulan fastnar i loppet.
Använd alltid lämpliga verktyg och utrustning för installation och justering.

Instruktioner för installation och användning

Installation av dies:1.

Skruva fast dies i omladdningspressen enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera att dies sitter ordentligt och är i rätt position innan du börjar ladda ammunition.

Användning av mikrometerjustering:2.

Justera seatingdjupet genom att vrida mikrometern i små steg (0.0005 tum till 0.001 tum).
Kontrollera inställningen efter varje justering för att säkerställa noggrannhet.

Laddning av ammunition:3.

Fyll hylsorna med lämplig krutmängd enligt rekommendationer.
Sätt i kulan och använd dies för att sätta kulan på plats.
Kontrollera varje patron för att säkerställa att den är korrekt laddad.

Avfallsinstruktioner
Avfall och oanvända delar ska hanteras enligt lokala bestämmelser för farligt avfall.
Återvinn material när det är möjligt för att minska miljöpåverkan.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten
köptes. Det är viktigt att ha tillgång till support för att säkerställa korrekt användning och säkerhet.



Viktig information
Rapportera osäkra produkter och olyckor till relevanta myndigheter.
Kontrollera regelbundet EU:s Safety Gateplattform för uppdateringar om återkallelser och
säkerhetsinformation.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa en säker och effektiv användning av ULTRA™ MICROMETER
SEATER DIES. Tack för att du bidrar till en säker omladdningsmiljö.



Pokyny pro bezpečnost výrobku
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES od společnosti Forster Products, Inc. Tento
produkt je navržen tak, aby vám pomohl dosáhnout vysoce přesných výsledků při přebíjení nábojů 224 Valkyrie.
Je důležité dodržovat bezpečnostní pokyny, abyste zajistili bezpečné a efektivní používání tohoto produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím výrobku si důkladně přečtěte všechny pokyny a bezpečnostní informace.
Ujistěte se, že používáte výrobek v souladu s jeho určením.
Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při práci s přebíjecími dies noste vhodné ochranné brýle a rukavice.
Pracujte na dobře osvětleném a čistém místě, abyste minimalizovali riziko úrazů.
Zajistěte, aby byla pracovní plocha stabilní a bezpečná.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před každým použitím zkontrolujte, zda nejsou dies poškozené nebo opotřebované.
Nikdy se nepokoušejte upravit dies, pokud jsou připojeny k přebíjecí stanici.
Ujistěte se, že všechny šrouby a zámky jsou správně utažené před použitím.
Používejte pouze doporučené náboje a komponenty pro přebíjení.
Dbejte na správné nastavení hloubky usazení projektilu, abyste předešli nebezpečným situacím.
Pokud zjistíte jakékoli abnormality během používání, okamžitě přestaňte a zkontrolujte zařízení.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace dies:1.

Ujistěte se, že vaše přebíjecí stanice je vypnutá a odpojená od napájení.
Nasaďte dies do držáku a zajistěte je pomocí Forster Cross Bolt Die Locking Ring.
Ujistěte se, že je dies správně umístěn a utažen.

Použití dies:2.

Nastavte požadovanou hloubku usazení projektilu pomocí mikrometrického nastavení.
Vložte náboje do přebíjecí stanice a začněte proces přebíjení.
Pravidelně kontrolujte nastavení a výsledky, abyste zajistili konzistentní kvalitu.

Údržba:3.

Po každém použití důkladně vyčistěte dies a odstraňte zbytky prachu a nečistot.
Uložte dies na suchém a bezpečném místě, aby se předešlo poškození.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci výrobku dodržujte místní předpisy o odpadech a recyklaci.
Pokud je výrobek poškozen nebo nefunkční, zlikvidujte ho tak, aby se minimalizovalo riziko úrazu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace o bezpečnosti výrobku, obraťte se na příslušné
orgány nebo navštivte oficiální webové stránky výrobce.



Děkujeme, že dbáte na bezpečnost při používání ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES. Dodržováním těchto
pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání vašeho výrobku.
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